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ב'-א'כ"ד,פרשתינו)1

ח ישׁכִּֽי־יקִַּ֥ האִ֛ הּאִשָּׁ֖ הוּבְעָלָ֑ ןאִם־֧�אוהְָיָ֞ יותִמְצָא־חֵ֣ צָאבְּעֵינָ֗ רעֶרְוַ֣תבָהּ֙כִּי־מָ֤ תַבדָּבָ֔ הּוכְָ֨ פֶרלָ֜ ןכְּרִיתֻת֙סֵ֤ הּונְתַָ֣ בְּידָָ֔
הּ מִבֵּיתֽוֹ: ושְִׁלְּחָ֖

When a man takes a wife and is intimate with her, and it happens that she does not find favor
in his eyes because he discovers in her an unseemly [moral] matter, and he writes for her a bill
of divorce and places it into her hand, and sends her away from his house,

ה לְאִֽישׁ־אַחֵֽר: ה והְָֽיתְָ֥ ה מִבֵּית֑וֹ והְָֽלְכָ֖ ויְָצְֽאָ֖

and she leaves his house and goes and marries another man,

ספרי)2

נקניתבבעילה,נקניתשאיןהעבריהאמהומה-בדיןשהיהבכסף.נקניתשהאשהמלמדאשה.אישיקחכי
בכסף;נקניתואינהבבעילהשנקניתתוכיח,יבמהבכסף!נקניתשתהאדיןאינובבעילה,שנקניתאשהבכסף;

מלמדאשה,אישיקחכית"לבכסף!נקניתתהאלאבבעילה,שנקניתשאע"פהאשה,עלתתמהאלאתהאף
שהאשה נקנית בכסף.

(Devarim 24:1) "If a man take a woman": We are hereby taught that a woman is acquired (as a
wife) by money. For (without this verse) it would follow otherwise, viz.: If a Hebrew handmaid,
who is not acquired by cohabitation is acquired by money, then a woman, who is acquired by
cohabitation, how much more so should she be acquired by money! — (No,) this is refuted by
the instance of a yevamah (leviratess), who is acquired by cohabitation, but is not acquired by
money. Do not wonder, then, if a woman, who, though she is acquired by cohabitation were not
to be acquired by money. It must, therefore, be written "If a man take a woman," to teach that a
woman is acquired by money.

אשהבבעילה;נקניתבכסף,נקניתשאיןיבמהומה-בדיןשהיהבבעילה.]נקניתשהאשה[מלמדובעלה.
אלאתהאףבבעילה;נקניתואיןבכסףשנקניתתוכיח,העבריהאמהבבעילה!שנקניתדיןאינובכסף,שנקנית
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נקניתשהאשהמלמדובעלה,ת"לבבעילה!נקניתתהאשלאבכסף,שנקניתשאע"פהאשה,עלתתמה
בבעילה.

"and he cohabit with her." We are hereby taught that a woman is acquired by cohabitation. For
(without this verse) it would follow otherwise, viz.: If a yevamah, who is not acquired by money,
is acquired by cohabitation, then a woman, who is acquired by money, how much more so
should she be acquired by cohabitation! — (No,) this is refuted by the instance of a Hebrew
handmaid, who is acquired by money, but is not acquired by cohabitation. Do not wonder, then,
if a woman, who, though she is acquired by money, were not to be acquired by cohabitation. It
must, therefore, be written "and he cohabit with her," to teach that a woman is acquired by
cohabitation.

לא,קונה!שיהאדיןאינומוציא,שהואשטרקונה;הואהרימוציא,שאינוכסףומה-הואודיןבשטר?אףומנין
ספרלהוכתבת"לשני!ומעשרהקדשקונהשאיןבשטר,תוכיחשני;ומעשרהקדששקונהבכסף,אמרתאם

אףבשטר,(מזה)יציאתהמה-זהשלליציאתהזהשלהויתהמקיש[וגו'].מביתוויצאהבידהונתןכריתות
הויתה (מזה) בשטר.

And whence is it derived that she is also acquired by a writ (shtar)? It follows, viz.: If money,
which does not release (a woman from marriage), acquires, then shtar (a writ [of divorce]),
which does release a woman, how much more so should it acquire! (No,) this may be true of
money, which acquires hekdesh (consecrated property) and second tithe, but not with shtar,
which does not acquire hekdesh and second tithe. It must, therefore, be written (Ibid.) "then he
shall write for her a scroll of divorce, and he shall place it into her hand, and he shall send her
from his house. This one's coming in (to marriage) is compared to her going out (viz. Ibid. 2).
Just as her going out is with a shtar (i.e., a get), so, her coming in.

כ"אהלכהג',פרקאישותהלכותרמב"ם)3

בִּשְׁטָרלְקַדֵּשׁרָצָהאִםוכְֵןכֶּסֶף.בִּשְׁוהֵאוֹבְּכֶסֶףלְקַדֵּשׁישְִׂרָאֵלכָּלנהֲָגוּכְּבָרהוּאכָּ�הַדָּבָרשֶׁעִקַּרפִּיעַלאַף
פְּרוּצִיםישְִׂרָאֵליהְִיוּשֶׁ�אכְּדֵימַרְדּוּתמַכַּתאוֹתוֹמַכִּיןבְּבִיאָהקִדֵּשׁואְִםלְכַתְּחִלָּהבְּבִיאָהמְקַדְּשִׁיןאֵיןאֲבָלמְקַדֵּשׁ.

בְּדָבָר זֶה אַף עַל פִּי שֶׁקִּדּוּשָׁיו קִדּוּשִׁין גְּמוּרִין:

Although this is the essence of the principle, it has already become universal Jewish custom to
consecrate [a marriage bond] through [the transfer of] money or objects that are worth money.
If one desires to consecrate [a woman] by [giving her] a legal document, one may, but at the
outset one should not consecrate [a woman] through sexual relations.

If a man consecrates [a woman] through sexual relations, he is given stripes for
rebelliousness, so that the Jewish people will not extend beyond the limits of modesty in this
manner. Nevertheless, the kiddushin are binding.
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ב
ב'ג',קידושין)4

אָמַר רַב יהְוּדָה אָמַר רַב דְּאָמַר קְרָא ויְצְָאָה חִנּםָ אֵין כָּסֶף אֵין כֶּסֶף לְאָדוֹן זֶה אֲבָל ישֵׁ כֶּסֶף לְאָדוֹן אַחֵר וּמַאן ניִהוּ אָב

Rav Yehuda said that Rav said: The reason is that the verse states with regard to a Hebrew
maidservant acquiring freedom from her master: “Then shall she go out for nothing, without
money” (Exodus 21:11). The extraneous phrase: Without money, indicates that there is no
money for this master, i.e., in this case the master she leaves loses the money he paid for her,
but there is money for a different master, i.e., another master receives money for her when she
leaves his authority. And who is the other master who can transfer her to someone else and
receives money for her? This is her father.

רש"י)5

כסףאיןבעיולאחנםויצאהלמיכתבומצינערותבסימניאדוןמרשותהיוצאתהעבריהאמהגבי-חנםויצאה
אלא למידרש ביה אין כסף לאדון זה שיוצאה ממנו אבל יש כסף לאדון אחר כשיוצאה ממנו:

ט'סעיףא'חלקדווינסקפענחצפנתותשובותשאלות)6

אם העילה הוא הקנין ועל ידי זה מתקדשת, או להיפך, העילה היא הקידושין ועל ידי זה היא קונה הדבר.

א'ע"ח,גיטיןמשנה)7

מְגוֹרֶשֶׁתמֶחֱצָהעַלמֶחֱצָהמְגוֹרֶשֶׁתאֵינהָּלוֹקָרוֹבמְגוֹרֶשֶׁתלָהּקָרוֹבלָהּוּזְרָקוֹהָרַבִּיםבִּרְשׁוּתעוֹמֶדֶתהָיתְָהמַתְניִ׳
ואְֵינהָּ מְגוֹרֶשֶׁת וכְֵן לְעִניְןַ קִדּוּשִׁין

MISHNA: If the woman was standing in the public domain and her husband took the bill of
divorce and threw it to her, if it fell closer to her, she is divorced, and if it fell closer to him, she
is not divorced. If it is equally balanced, there is uncertainty as to whether she is divorced or
whether she is not divorced. And the same halakhot apply with regard to betrothal.

ואילךב'עמודסוףקכ"ט,בתראבבא)8

והְִלְכְתָא כׇּל תּוֹ� כְּדֵי דִבּוּר כְּדִבּוּר דָּמֵי לְבַר מֵעֲבוֹדָה זָרָה

And the halakha is that the legal status of any statement interrupted or retracted within the
time required for speaking a short phrase is like that of continuous speech. This is the halakha
in all cases, apart from idol worship, as one who accepts an idol as his god is liable to receive
court-imposed capital punishment even if he retracts his statement within the time required for
speaking a short phrase,

וקְִדּוּשִׁין:

and betrothal, as if a man betroths a woman and retracts the betrothal within the time required
for speaking, his retraction is not effective.
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רשב"ם)9

לושומעיןאיןקדושיןלהווולאמתנהלהוודבורכדיבתוךואמרוחזרעדיםבפניאשהקידששאם-וקדושין
ומקודשת ואינה מקודשת וחומרא דרבנן היא משום לעז ממזרות אם תנשא לאחר בלא גט:

ד
קידושיןמסכתרישרש"י)10

האשה נקנית - לבעלה:

To her husband

ג'עמודרישבשלחתורהלקוטי)11

התורה.אותיותזהוובשטרגמ"ח.זהובכסףכנס"י.היאהאשהדרכים,בשלשהנקניתהאשהארז"לוע"ז
ברכאןח"יקרבנותבמקוםהיאתפלהועכשיוכו'.המדרגותויחודקירובקרבנותשהואעבודהעניןזהוובביאה

דצלותא כנגד ח"י חוליות השדרה שדרך הם נמשך השפע מהמוח כו',

ה'אהבתלשערהשערפתחהלבבותחובת)12

אהבתהתישבעםבלבנוהבוראאהבתשתתישבממנוהנמנעמןכיהזהלשערהפרישותשערהקדמנוכןועל
הבוראאהבתתתישבובינההכרהמצדמתאותיוופנויהעולםמאהבתריקהמאמיןלביהיהוכאשרבנו,העולם

בלבו ותהיה תקועה בנפשו כפי הכספו לו והכרתו אותו

And therefore, we have preceded the gate of abstinence, because it is impossible to establish
love of G-d in our hearts if the love of this world is established there. But when the heart of the
believer is empty from the love of this world and free of its lusts, out of recognition and
understanding - the love of the Creator will establish in his heart, and it will be set in his soul
according to his yearning to Him, and his recognition of Him

ה
ב'נ"ה,ב'חלקזוהרראה)13

לית פולחנא כפולחנא דרחימותא.

There is no service, like the service of love.

ב'י"ג,עירובין)14

אוֹמְרִים:והְַלָּלוּכְּמוֹתֵנוּ,הֲלָכָהאוֹמְרִים:הַלָּלוּהִלֵּל,וּבֵיתשַׁמַּאיבֵּיתנחְֶלְקוּשָׁניִםשָׁ�שׁשְׁמוּאֵל:אָמַראַבָּארַבִּיאָמַר
הֲלָכָה כְּמוֹתֵנוּ. יצְָאָה בַּת קוֹל ואְָמְרָה: אֵלּוּ ואֵָלּוּ דִּבְרֵי אֱ�הִים חַיּיִם הֵן, והֲַלָכָה כְּבֵית הִלֵּל.

Rabbi Abba said that Shmuel said: For three years Beit Shammai and Beit Hillel disagreed.
These said: The halakha is in accordance with our opinion, and these said: The halakha is in
accordance with our opinion. Ultimately, a Divine Voice emerged and proclaimed: Both these
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and those are the words of the living God. However, the halakha is in accordance with the
opinion of Beit Hillel.

קדושיםפרשתרישרש"י)15

אשהקדושה,מוצאאתהערוהגדרמוצאשאתהמקוםשכלהעבירה,ומןהעריותמןפרושיםהוותהיו:קדשים
אשהיהיוקדושיםטו)כא(ויקראמקדשוה'אניזרעויחללולאח)-זכא(ויקראמקדשכם,ה'אניוגו'וחללהזונה

זונה וחללה וגו' (ויקרא כא ו - ז):

You shall be holy: Separate yourselves from sexual immorality and from sin, for wherever one
finds a barrier against sexual immorality, one finds holiness, [for example:], “[They (the
kohanim) shall not take in marriage] a woman who is a prostitute or one who was profaned…I,
the Lord, Who sanctifies you [am holy]” (Lev. 21:7-8); and, “he shall not profane his offspring…I
am the Lord, Who sanctifies him” (Lev. 21:15); and, “They shall be holy…[They shall not take
in marriage] a woman who is a prostitute or one who was profaned” (Lev. 21:6-7).

ז
א'פ"ד,העבריה,אמהפדיוןאויעודמצותצדקלהצמחהמצוותספר)16

הובאשכברמהלתקןבפניםעבודתהאלאהביתצרכילהביאהחוצהלצאתכ"כשפלותבבחי'שאינההאמהע"י
לבית ע"י בישול ואפיה להפכם למהות אחר רוחני ודק…

ועד"ז גם בכל נפש בפרט יש ב' מיני עבדים הנ"ל…

ובחי' אמה הוא בחי' נשמה ומוחי' והוא בחי' גדלות המוחי' שבתפלה להפך מהות המדות

פט"וסוףרבהשמות)17

לָהּכָּתַבלְלָקְחָהּ,שֶׁבָּאכֵּיוןָמוּעָטוֹת,מַתָּנוֹתלָהּוכְָתַבאִשָּׁהשֶׁקִּדֵּשׁלְמֶלֶ�מָשָׁללָכֶם,הַזֶּההַחדֶֹשׁאַחֵר,דָּבָר
אֶלָּאלָהֶםמָסַרוְ�אלְעוֹלָם,לִיואְֵרַשְׁתִּי�כא):ב,(הושעשֶׁנּאֱֶמַרהָיוּ,אֵרוּסִיןהַזֶּההָעוֹלָםכָּ�כְּבַעַל.רַבּוֹתמַתָּנוֹת
עשַֹׂיִ�,בעֲֹלַיִ�כִּיה):נד,(ישעיהשֶׁנּאֱֶמַרנשִּׂוֹּאִין,יהְִיוּהַמָּשִׁיחַלִימוֹתאֲבָללָכֶם,הַזֶּההַחדֶֹשׁשֶׁנּאֱֶמַר:בִּלְבָד,הַלְּבָנהָ
כַּכּוֹכָבִיםהָרַבִּיםוּמַצְדִּיקֵיהָרָקִיעַכְּזהַֹריזְַהִרוּוהְַמַּשְׂכִּילִיםג):יב,(דניאלשֶׁנּאֱֶמַרהַכּלֹ,אֶתלָהֶןמוֹסֵרשָׁעָהבְּאוֹתָהּ

לְעוֹלָם ועֶָד.

***
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